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ESCRITURA MEDIEVAL, PLANTEAMIENTOS 
MODERNOS: CATÓLICA IMPUGNACIÓN DE FRAY 

HERNANDO DE TALAVERA

Isabella Iannuzzi 
LUMSA - Sapienza, Università di Roma 

Esta intervención se va a centrar en una obra de fray Hernando de Talavera, 
la Católica impugnación, un escrito de fundamental importancia para comprender 
la renovación sociocultural y política que supuso la monarquía de los Reyes Ca-
tólicos por la calidad y amplitud de su acción transformadora.

Con rápidas pinceladas se quiere demostrar la centralidad que tuvo esta obra 
gracias a sus innovadores contenidos, pero también a un lenguaje que supo mez-
clar tradición e innovación. La Católica impugnación bajo muchos aspectos repre-
senta un interesante híbrido entre tradición y modernidad, el producto de aquella 
transformación que el humanismo supo impulsar en el s. xv y que en la Península 
Ibérica creó las bases de un importante proyecto de renovación y redefinición 
de las coordenadas socioculturales y religiosas de la acción política y militar de 
Isabel de Castilla y Fernando de Aragón.

Estas consideraciones son el producto de una larga reflexión sobre la figura 
de fray Hernando de Talavera1, fraile jerónimo, confesor y consejero de Isabel 
y Fernando, y destacado protagonista del recorrido cultural llevado a cabo por 
los Reyes Católicos; y, más concretamente, son fruto del trabajo que el profesor 
Ángel Gómez Moreno y yo estamos a punto de terminar: una nueva edición 
crítica de este texto. 

1.	 Isabella Iannuzzi, El poder de la palabra en el siglo xv: fray Hernando de Talavera, Salamanca, Junta 
de Castilla y León 2009.
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Cabe recordar que la única copia existente de esta obra se encuentra en la 
biblioteca Vallicelliana, en Roma, y que se trata de un incunable impreso en Sala-
manca alrededor de 1487. En 1961 ya se hizo una histórica edición acompañada 
de un ensayo fundamental del profesor Márquez Villanueva sobre su sentido y 
significado2. En aquella ocasión la edición crítica del texto fue a cargo de Francis-
co Martínez Hernández, una edición meritoria sin duda alguna por haber hecho 
conocer este texto, pero que contiene muchas imprecisiones respecto al original 
del incunable. En 2012 por la editorial Almuzara ha habido una reimpresión de 
este texto, pero sin revisar la edición de 19613.

Poner nuevamente la atención sobre esta obra, sus contenidos y su estilo es 
verdaderamente necesario por el inmenso valor histórico y filológico que la Ca-
tólica impugnación contiene en sí misma: es una labor necesaria en el camino de 
redefinición e interpretación de la época de los Reyes Católicos. 

Estamos hablando de un periodo que ve forjarse la idea de una unión matri-
monial entre Castilla y Aragón y la creación de un conjunto capaz de crear un 
espacio relevante, en grado de conquistar política y económicamente los mer-
cados mediterráneos y de capitanear la aventura descubridora hacia occidente 
pasando por el Atlántico. Un proyecto que fue posible gracias a la acción de 
generaciones de intelectuales que habían proliferado dentro y fuera de las Uni-
versidades, sobre todo alrededor del humus cultural de Salamanca, alma mater de 
muchos protagonistas del reinado de los Reyes Católicos que protagonizaron 
esta transformación4. Talavera se había formado en estos ámbitos, así como lo 
hizo otro protagonista fundamental de esta época: Pedro González de Mendoza. 
Sin duda Talavera representa el prototipo de intelectual que forjó los aspectos 
más originales del pensamiento teórico y político hispánico y que supo utilizar 
para sus finalidades transformadoras la cultura, la capacidad de educar a toda 
una población para llevar a cabo la translatio studii mediante la cual edificar una 

2.	 Hernando de Talavera, Católica impugnación de fray Hernando de Talavera, estudio preliminar
de F. Márquez Villanueva, ed. F. Martín Hernández, Barcelona, Juan Flors, 1961. En adelante, 
todas las citas de este texto se refieren a esta edición.

3.	 Fray Hernando de Talavera, Católica impugnación del herético libelo maldito y descomulgado que fue di-
vulgado en la ciudad de Sevilla, con dos estudios de F. Márquez Villanueva, Córdoba, Almuzara, 2012.

4. Para la amplia bibliografía sobre estas temáticas remito a Ángel Gómez Moreno, España y la
Italia de los Humanistas. Primeros ecos, Madrid, Gredos, 1994; Guillermo Serés, La traducción en 
Italia y España durante el siglo xv. La «Iliada en romance» y su contexto cultural, Salamanca, Uni-
versidad de Salamanca,1997; Iannuzzi, El poder de la palabra…, ob. cit., pp. 53-129; Salamanca
y su universidad en el primer Renacimiento: siglo xv, coords. L. E. Rodríguez San Pedro Bezares, 
J. L. Polo Rodríguez, Salamanca, Universidad, 2011.
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nueva realidad que dominase política y religiosamente no solo la península ibé-
rica, sino toda la Christianitas5.

A mediados de los años cuarenta estudió Artes y Teología en el ateneo sal-
mantino hasta llegar a ser profesor y sustituir por un tiempo a su maestro Mar-
tínez de Osma en la cátedra de filosofía moral. En 1466 ingresó en la orden 
jerónima y en 1470 llega a ser prior del monasterio de Nuestra Señora de Prado 
de Valladolid llevando a cabo una intensa actividad reformista de la orden y al 
mismo tiempo de recogimiento espiritual6. Fueron años muy fecundos para su 
actividad sacerdotal y pastoral, pues es cuando desarrolló y definió la función y 
papel religioso-cultural de su apostolado, tanto entre las clases cultas como entre 
las populares. Sus escritos y su carismática actividad entre muchos componentes 
de la Corte hicieron que su fama creciera hasta el punto de llegar a ser confe-
sor y consejero de Isabel de Castilla y, por un tiempo, también de Fernando de 
Aragón. Como tal participó activamente en los acontecimientos más destacados 
que afectaron a la corona. La capacidad mediadora y política de Talavera jugó un 
papel relevante en el asentamiento del poder de Isabel como legítima sucesora de 
Castilla y en la reforma y reorganización política y religiosa del reino: aquí solo 
recuerdo su destacado papel en la Congregación del Clero de Sevilla de 1478 
para reformar la Iglesia y luego en 1480 en las Cortes de Toledo que iban a crear 
una nueva estructura legislativa y burocrática del reino7. 

Talavera veía en la religión cristiana el elemento que permitiría la creación de 
una nueva edad, la de los futuros Reyes Católicos. En Talavera pesa fuertemente la 
lectio paulina8, el sentimiento mesiánico hacia la llegada de un nuevo reino, de aquella 
plenitudo temporis que dotará de leyes nuevas, finalmente maduras, a la humanidad 

5.	 Para una reflexión más amplia sobre estas fundamentales temáticas y la relación entre Nebrija
y Talavera ver Isabella Iannuzzi, «Talavera y Nebrija: lenguaje para convencer, gramática para
pensar», Hispania, LXVIII, 228 (2008), 37-62.

6.	 Sobre la entrada de Talavera en la orden jerónima ver Iannuzzi, El poder de la palabra…, ob. cit., 
pp. 133-140, donde se puede encontrar referencia a la bibliografía sobre la orden jerónima.

7.	 Tarsicio de Azcona, Isabel la Católica. Estudio crítico de su vida y de su reinado, Madrid, Biblioteca 
de Autores Cristianos, 1964 y la edición revisada de 1993 que proporciona una amplia biblio-
grafía sobre estos acontecimientos.

8. Ver a este propósito Francisco Márquez Villanueva, «Estudio preliminar», en Hernando de
Talavera, Católica Impugnación, ob. cit., pp. 19-20. Sobre la influencia del cristianismo paulino
también ver María Laura Giordano, Apologetas de la fe. Elites conversas entre Inquisición y patro-
nazgo en España (siglos xv y xvi), Madrid, Fundación Universitaria española, 2004, en particular
las páginas 31-87; y también el muy completo estudio de Francisco Javier Martínez Medina
y Martin Biersack, Fray Hernando de Talavera, primer arzobispo de Granada. Hombre de iglesia,
estado y letras, Granada, Universidad de Granada, 2011.
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por medio de la renovada y salvífica monarquía Fernando-isabelina. Con esta visión 
mesiánica hay que leer su fuerte actividad catequizadora y conversionista que le llevó 
a ser uno de los protagonistas de la campaña de predicación hacia los recién conver-
tidos del judaísmo en Sevilla en 1478. Precisamente fue para defenderles de la acu-
sación de criptojudaísmo para lo que escribió la Católica impugnación. Talavera aboga 
por una eficaz colaboración entre poder político y religioso. La estructura eclesiástica 
debe catequizar y controlar mediante un conocimiento y una ocupación capilar del 
territorio, algo que permitiría, si fuera necesario, prever y erradicar las posibles des-
viaciones. Para él la Inquisición era un instrumento pastoral, más que político. Es una 
línea político-religiosa que cree en un episcopado fuerte y presente. Ideológicamente 
Talavera se opone a una doctrina de la Iglesia discriminatoria y excluyente porque 
la percibe como negación de la misión evangelizadora del cristianismo y como un 
elemento perturbador en la misión política “reconquistadora” y unificadora de la mo-
narquía renovada que pretendía asentar.

Aparentemente la razón de ese escrito resulta muy clara: se contesta a una 
petición de la reina para encontrar maneras de extirpar la herejía y, sobre todo, 
la herejía difundida por el herético libelo9 escrito por un «presunto» judaizante 
en contra de la campaña de catequesis y en contra de la imposición de unas or-
denanzas llevadas a cabo por el mismo Talavera, en 1478 en la ciudad de Sevilla. 

Sin embargo, hay razones de mayor envergadura: estamos ante la exposición y 
defensa de la estrategia que Talavera propugna como mejor vía para cristianizar, 
homogeneizar y controlar a la población cristiana, vieja y nueva y así transformar 
y fortificar la institución monárquica y el poder personal de Isabel y Fernando.

Para seguir esta estrategia Talavera recurre a la tradición del pensamiento 
hispánico medieval, a destacados protagonistas de la espiritualidad y religiosi-
dad española, desde Alonso de Cartagena, pasando por Alonso de Madrigal el 
Tostado, Juan de Torquemada, Juan de Segovia y Alonso de Oropesa, por citar 
solo a los más relevantes intelectuales y hombres de la Iglesia que se volcaron en 
subrayar este aspecto como central para la renovación10. 

9. Francisco Lobera Serrano, «Los conversos sevillanos y la Inquisición: el libello perdido de
1480», Cultura Neolatina, XLIX, 1 (1989), pp. 7-53. Sobre la problemática conversa ver también 
Lo converso: orden imaginario y realidad en la cultura española (siglos xiv-xvii), eds. R. Fine et al., 
Madrid-Frankfurt am Main, Iberoamericana-Vervuert 2013.

10.	 Sobre estas temáticas la bibliografía es muy amplía, por esta razón remito el extensivo trabajo
de Luis Fernández Gallardo, Alonso de Cartagena. Una biografía política en la Castilla del siglo xv, 
Valladolid, Junta de Castilla y León, 2002 y al reciente trabajo que ha desarrollado junto con
Teresa Jiménez Calvente, El Duodenarium (c. 1442) de Alfonso de Cartagena. Cultura castellana
y letras latinas en un proyecto inconcluso, estudio, ed. y trad. L. Fernández Gallardo, T. Jiménez
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Quizás la gran novedad talaveriana reside en comprender la necesidad de 
situar todo esto dentro de su dimensión social, política y económica y en la capa-
cidad de saber utilizar refinados instrumentos culturales para cristianizar a todos 
los súbditos y crear fieles súbditos.

Es un importante cambio de actitud que ve en el sujeto súbdito, o sea en el indi-
viduo, el protagonista de la transformación, más que en subcategorías como podían 
ser las de nuevos y viejos cristianos, o la de frailes o sacerdotes del clero secular.

En el prólogo es interesante ver que desde el principio Talavera escribe una obra 
muy «comprensible», la escribe en castellano utilizando un lenguaje y ejemplos mu-
tados del ser y estar en la sociedad. Por ejemplo, para demostrar que la ley mosaica 
ya no está vigente utiliza la imagen de las normas que rigen los contratos de las 
obligaciones en las transacciones comerciales. Para despejar cualquier duda afirma: 

no eran más menester la ley ni las prophecías, commo no es menester el contracto 
de la obligación cuando ya la promessa y obligación es complida, pero guárdase 
algunas vezes para memoria, rasgado el signo del escrivano y junta con él la carta 
de pago, mas no para que tenga fuerça de obligación, pues que es complida y hecho 
ya el pago. E assí tiene la Sancta Iglesia e pueblo christiano el Testamento Viejo, en 
que estava prometida la venida de Jhesuchristo, rasgado el signo, que era la circun-
cisión, con las otras cerimonias, observancias y juizios de aquella ley; junto con ello, 
el Sancto Evangelio, que es carta de pago de cómmo es complido todo aquello11.

Es, llamativamente, bagaje común con los predicadores pertenecientes a las 
órdenes religiosas, esta forma de explicar y clarificar pasos de la Biblia o ele-
mentos doctrinales. Es deslumbrante el caso del franciscano Alonso de Espina, 
protagonista de los más duros ataques a judíos y cristianos viejos por medio de su 
obra Fortalitium fidei que compuso en 1459 y que, por su éxito, será editada varias 
veces12. En ella utiliza un lenguaje corriente y popular, fruto de su experiencia de 
predicador itinerante, que en el día a día en contacto con su público logra instau-
rar los adecuados canales de comunicación con la población.

Talavera, en muchos aspectos, parece intentar lograr un efecto parecido: su 
forma de hablar y explicar intenta ser inteligible por el público al que su obra 

Calvente, Córdoba, Almuzara, 2015; Iannuzzi, El poder de la palabra, ob. cit., pp. 301-386.
11.	 Hernando de Talavera, Católica impugnación, ed. cit. pp. 71-72.
12.	 Sobre Alonso de Espina ver a Alisa Meyuhas Ginio, De bello iudaeorum: Fray Alonso de Espina y 

su “Fortalitium fidei”, Salamanca, Universidad Pontificia de Salamanca, 1998; Rosa Vidal Doval, 
Misera Hispania. Jews and Conversos in Alonso de Espina’s Fortalitium Fidei, Oxford, The Society 
for the Study of Medieval Languages and Literarture, 2013. 
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está destinada. Siente profundamente su función de intermediario entre Dios y los 
hombres y utiliza todos los medios a su disposición para alcanzar credibilidad, y 
así convencer y adoctrinar. Se nota como ha aprendido y asimilado la lectio de las 
órdenes religiosas que dominaban la producción de las artes praedicandi y del sermo 
modernus que aplicaba los preceptos de la dialéctica a los nuevos contenidos religio-
sos elaborados en las universidades por la teología escolástica. En el texto el mismo 
Talavera nos lo enseña, cuando en dos ocasiones en el capítulo decimotercero hace 
explícita referencia al «thema»13, elemento central del sermo modernus, o sea el ver-
sículo inicial de la predicación que se escogía entre las lecturas bíblicas del día14. 

La acción pastoral y política que Talavera despliega en este escrito es quizás 
el elemento que lo caracteriza más original. Análisis y razonamientos religiosos 
y espirituales se entremezclan con la percepción de las causas y efectos de los 
comportamientos sociales y culturales que rigen las acciones de los fieles. Todos 
los sentidos y emociones se toman en consideración para lograr desarrollar un 
trabajo de catequesis capaz de encauzar a los súbditos a ser buenos y activos 
fieles. Esto, por una parte, por otra se disipan dudas entre continuidad y ruptura 
existente entre judaísmo y cristianismo, entre vieja y nueva ley: cada elemento 
sacramental y doctrinal es analizado para explicar el recorrido que lleva. Para 
Talavera el cristianismo es la natural evolución del judaísmo, es la llegada de un 
nuevo tiempo. Paralelamente se puede interpretar la llegada al poder de Isabel 
y Fernando como otra mesiánica transformación: la llegada de monarcas que 
renuevan y vivifican social y espiritualmente a la sociedad. Es un nuevo tiempo 
que aglutina y que también se alimenta del pasado para hacerlo: es continuo en 
el escrito talaveriano el pasar de citas del Antiguo a las del Nuevo Testamento, 
un frenético viaje textual para dar signos evidentes de la continuidad existente. 

13. «Ergo devía innovar ley, que fue el thema de este largo sermón», Hernando de Talavera, Católica 
Impugnación, ed. cit, p. 102; y unas páginas más adelante; «pues parece claramente también por
esta manera que Jhesuchristo devió innovar ley, quod fuit thema», ibid., p. 105.

14.	 Sobre el desarrollo de la predicación en ámbito mendicante ver a los clásicos de Roberto Rus-
coni, «Predicatori e predicazione», en Storia d’Italia, Annali, 4. Intellettuali e potere, a cura di
C. Vivanti, Torino, Einaudi, 1981, pp. 951-1035 y de Carlo Delcorno, «L’ars praedicandi di
Bernardino da Siena», Lettere italiane, XXXII, 4 (1980), p. 474-471; Francisco Rico, Predicación 
y literatura en la España medieval, Cádiz, UNED, 1977; Pedro Cátedra, Sermón, sociedad y litera-
tura en la Edad Media. San Vicente Ferrer en Castilla (1411-1412), Salamanca, Junta de Castilla
y León 1994; Id., Liturgia, poesía y teatro en la Edad Media, Madrid, Gredos 2005; Revista de
poética medieval. Hacia una poética del sermón,  XXIV (2010), eds. R. Sanmartín Bastida et al. 
Sobre la utilización del sermo humilis para tener eficacia en la predicación también ver Fernando 
Gómez Redondo, Historia de la prosa de los Reyes Católicos: el umbral del Renacimiento, Madrid, 
Cátedra, 2012, 2 vols.
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La misma estructura en la que está organizado el incunable lo demuestra: 77 
capítulos que empiezan explicando los errores del autor del herético libelo que 
Talavera está confutando, pero sobre todo que miran a clarificar lo que es la reli-
gión de Cristo, lo que hacen los sacerdotes, lo que son y dicen los evangelios, lo 
que tiene que hacer el buen fiel. No es solo “teoría” lo que aquí se respira, es prác-
tica pura y dura, el día a día con el cual el fiel tiene que entrar y vivir dentro de la 
ecclesia. Larga parte de los capítulos se detienen en explicar las prácticas sociales 
del ser cristiano: lo que hay que hacer escuchando misa, las imágenes que hay que 
poner y honorar dentro y fuera de casa, lo que hay que hacer cuando se celebra 
el funeral y la sepultura de alguien. Con Talavera no solo se reza, se aprende a 
«entrar» dentro de la oración, dentro del ceremonial de la misa. En este caso, por 
ejemplo, utiliza las técnicas mnemotécnicas para explicar con lenguaje llano y 
sencillo al fiel como tiene que entender lo que está viviendo: Talavera busca más 
que formar a un «fiel» forjar a un «creyente», a un agente activo y convencido del 
mensaje cristiano capaz no solo de interiorizar su fe, sino de transmitirla por me-
dio de su práctica, de su ejemplo, de su convicción. En esto podemos encontrar 
la clave capaz de explicarnos la gran novedad de la obra talaveriana: técnicas y 
lenguajes son las que habían hecho triunfar a los predicadores mendicantes, pero 
se aplican a un clero que no solo tiene que responder a su hábito, sino a su parro-
quia, a la gente que la puebla y al obispo que le corresponde. La clave del proceso 
de conversión talaveriana es la comunidad, su unidad, su conciencia de ser parte 
de un conjunto espiritual e ideológicamente unitario y regenerador. 

Desde los primeros capítulos Talavera explicita claramente que la base de 
todo ese proceso de palingenesis es Jesús, que ha renovado la ley y es la piedra 
angular. Esta nueva ley coincide con la llegada de un nuevo tiempo, de una nueva 
edad, algo que Talavera pretende demostrar y explicar por medio de ejemplos y 
apoyándose en el legado y sabiduría de los: 

sanctos doctores antiguos, especialmente por Sant Agustín, en el libro que hizo 
De questionibus Veteris et Novi Testamenti y en el que escrivió Contra Faustum ma-
nicheum; y por los modernos, en la postrimera distinctión del tercero libro de las 
Sentencias, y en la primera del cuarto y más largo por Sancto Thomás de Aquino, 
en su primera secunde, y muy más por Alexandre de Alis en su tercero15. 

Talavera se apoya en la autoridad de los padres y doctores de la Iglesia para, 
con fuerza, afirmar que Dios ahora se adora por fe, esperanza y caridad y creyendo 

15.	 Hernando de Talavera, Católica impugnación, ed. cit, cap.12, p. 86.
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en su trinidad. Ahora se reza mediante una nueva oración, el paternoster y más en 
general el jerónimo explica en qué manera con Cristo han cambiado los manda-
mientos morales16.

Sin ser un tratado, bajo muchos aspectos la Católica impugnación se caracte-
riza por una fuerte voluntad de crear opinión, de convencer sobre la bondad y 
factibilidad de su mensaje. Este es el aspecto más peculiar e interesante de este 
escrito: mezclar una doctrina y teoría del Estado, de su organización y estructura, 
con aspectos y características propias de una obra de espiritualidad y catequética, 
donde dictámenes de la fe y profecías se suceden sin solución de continuidad. 

La Católica impugnación no es una obra que destaque por su soltura y belleza. 
La lectura resulta a veces pesada y repetitiva. Pero ello no desmerece su capaci-
dad de imprimir en el lector un esquema mental muy preciso. Se compone de 
superposiciones teóricas y prácticas a la vez, imágenes plásticas y sensaciones, 
que permiten percibir la interacción existente en el proyecto talaveriano entre lo 
sagrado y lo profano, entre la realidad y su forma de retratarla para conquistar 
espacio y atención dentro del imaginario y del intelecto del individuo, en el inte-
rior de su conciencia. 

Cultura y referencias del universo talaveriano pertenecen en su mayoría a un 
imaginario y a una cultura propiamente medieval y con gran sensibilidad para 
el mundo antiguo17. Por otra parte, y quizás en esto reside uno de los mayores 
incentivos para explorar y dialogar con el Talavera personaje y escritor, todo este 
bagaje estimulaba al jerónimo a interesarse por aquellas novedades que se referían 
al ser humano, no sólo como fiel, sino como individuo18. Una óptica que también 
se desplegaría bajo la mirada del humanismo, por razones muchas veces parecidas 
a las de Talavera: por su búsqueda de un camino personal y social capaz de mejorar 
la existencia de los seres humanos. Cambian los fines y la manera de afrontarlos, 
pero no el ingenio, el intelecto y un cierto entusiasmo para llevarlo a cabo. 

Como podemos comprobar en esta obra conviven tanto escritura y cultura 
medieval como una visión renovada y moderna de la sociedad y de cómo guiarla, 
una significativa muestra de la frescura y viveza del pensamiento hispánico en la 
segunda mitad del s. xv.

16.	 Ibid., p. 88, donde se especifican detalladamente los cambios de los mandamientos morales
«Innovole otrosí instituyendo nueva oración, que es el paternóster, nuevos sacramentos y nuevo
sacrificio, nuevos votos de obediencia, de pobreça y de castidad, y nuevas cerimonias».

17. Iannuzzi, El poder de la palabra, ob. cit., pp. 71-130; Martínez Medina - Biersack, Fray Hernando 
de Talavera, ob. cit.

18.	 Gómez Moreno, España y la Italia de los Humanistas, ob. cit. 
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